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MODIFICATION NO. 1

Titre : Mise à jour des installations électriques - Basse Côte-Nord

Inclus dans la présente modification :

1. Questions et réponses 1 à 13
2. Prorogation de la date de fermeture
____________________________________________________________________________

1. QUESTIONS ET RÉPONSES :

Question 1 : Y-a-t’il un entrepreneur général de pré-établi pour ce projet ?

Réponse 1 : Non, il s’agit d’un appel d’offres compétitif.

Question 2 : Devons-nous prévoir le coût du transport des outillages et matériaux sur les divers
sites ?

Réponse 2 : Oui. Cela relève de la méthode d’organisation.

Question 3 : Y-a-t’il des dispositions prévues pour le logis et la nourriture des travailleurs ?
Sinon, avez-vous des contacts pour hôtels et restaurants ?

Réponse 3 : Non, rien n’est prévu mais il y a généralement des auberges, hôtels et
restaurants. Il est de la responsabilité de l’entrepreneur de s’occuper des
accommodements de séjour.

Question 4 : Est-ce que les travaux de rainurage dans le béton, le ragréage et la protection en
acier inoxydable à Blanc-Sablon sont dans les travaux de l’entrepreneur général ?

Réponse 4 : Oui, ces travaux sont au devis et font partie du projet à réaliser.
L’entrepreneur a cependant la latitude de décider de sous-traiter
localement.

Question 5 : Plan E06/20 Harrington Harbour. Sur la coupe # 1, est-ce que les câbles sont fixés
côté fleuve ou du côté du quai ? Si côté fleuve, quelles seraient les mesures
sécuritaires pour accomplir cette tâche ? Nos travailleurs auront des gilets de
sauvetages, mais est-ce qu’un système d’échafaudage ou autre est requis ?
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Réponse 5 : Les documents indiquent les travaux qui doivent être réalisés. Les
méthodes de réalisation des travaux sont de la responsabilité de
l’entrepreneur. Ces travaux doivent être réalisés conformément aux normes
en vigueur.

Question 6 : Plan E08/20 Harrington Harbour. Quelle est la marque et le modèle du panneau
PP-2 existant ?

Réponse 6: Siemens, type P1

Question 7 : Plan E09-20 Kegaska. Sur le plan terminal maritime-construction, il est indiqué
d’installer la lampe adéquatement. Quel est le type de luminaire ? Est-ce à
l’entrepreneur de fournir ce luminaire ?

Réponse 7 : Luminaire avec lampe au quartz. La lampe est simplement mal installée. Il
suffit d’installer chaque bout de la lampe dans leur boîtier respectif.

Question 8 : Plan E09-20 Kegaska. Sur le plan terminal maritime-construction, il est indiqué
“boîte de jonction existante, fournir et installer un couvercle étanche”. Quel est le
type de boîte de jonction ?

Réponse 8 : Boîte de jonction ronde de quatre (4) pouces de diamètre.

Question 9 : Plan E10/20 La Romaine. Quelle est la quantité de luminaire de type SA à fournir ?
Réponse 9 : Un seul.

Question 10 : Plan E16/20 St-Augustin. Terminal maritime - Rez-de-chaussée - Construction. Il
y a une batterie d’urgence de type BU-2. Ce type n’est pas dans la liste des
luminaires du plan E20/2.

Réponse 10 : Remplacer BU-2 par BU-1.

Question 11 : Plan E17/20 St-Augustin. Quels sont les marque et modèle du panneau PPD-1
existant ?

Réponse 11: Westinghouse, type NFD.

Question 12 : Étant donné les difficultés logistiques pour faire la visite des lieux, serait-il possible
d’avoir des photographies des installations existantes ?
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Réponse 12 : Cela représenterait une quantité considérable de travail et nous disposons
de peu de temps. Nous ne croyons pas que cela soit indispensable à la
compréhension du projet.

Question 13 : Est-il possible de retarder de quelques jours la date de fermeture ?

Réponse 13 : Voir point 2.

____________________________________________________________________________

2. PROROGATION DE LA DATE DE FERMETURE

Prenez note que la date de fermeture est prorogée au 18 juillet 2013.
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